LATVIA

Fisheries Off the United States Coasts

Agreement signed at Washington April 8, 1993;
Entered into force October 29, 1993.
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AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA
CONCERNING FISHERIES OFF THE COASTS
OF THE UNITED STATES

The Government of the United States of America and the Government of
the Republic of Latvia (hereafter referred to as ‘‘the United States’” and ‘‘Lat-
via’’, respectively, or ‘‘the Parties’’),

Considering their common concern for the rational management, conserva-
tion and achievement of optimum yield of fish stocks off the coasts of the United
States;

Recognizing that the United States has established by Presidential Proclama-
tion of March 10, 19831 an exclusive economic zone within 200 nautical miles
of its coasts within which the United States has sovereign rights to explore,
exploit, conserve and manage all fish and that the United States also has such
rights over the living resources of the continental shelf appertaining to the United
States and anadromous species of fish of United States origin; and

Desirous of establishing reasonable terms and conditions pertaining to fish-
eries of mutual concern over which the United States has sovereign rights to
explore, exploit, conserve and manage;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The purpose of this Agreement is to promote effective conservation, rational
management and the achievement of optimum yield in the fisheries of mutual
interest off the coasts of the United States, to facilitate the rapid and full devel-
opment of the United States fishing industry and to establish a common under-
standing of the principles and procedures under which fishing may be conducted
by nationals and vessels of Latvia for the living resources over which the United
States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage.

ARTICLE I
As used in this Agreement, the term

! Department of State Bulletin, June 1983, p.71.
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1. “‘living resources over which the United States has sovereign rights to

explore, exploit, conserve and manage’’ means all fish within the exclusive eco-

nomic zone of the United States, all anadromous species of fish that spawn in

the fresh or estuarine waters of the United States and migrate to ocean waters

while present in the United States exclusive economic zone and in areas beyond

national fisheries jurisdictions recognized by the United States and all living

resources of the continental shelf appertaining to the United States;

2. ““fish>> means all finfish, mollusks, crustaceans, and other forms of

marine animal and plant life, other than marine mammals and birds;

3. “‘fishery’’ means

a.

b.

one or more stocks of fish that can be treated as a unit for pur-
poses of conservation and management and that are identified on
the basis of geographical, scientific, technical, recreational and
economic characteristics; and

any fishing for such stocks;

4, ‘‘exclusive economic zone’’ means a zone contiguous to the territorial

sea of the United States, the seaward boundary of which is a line drawn in such

a manner that each point on it is 200 nautical miles from the baseline from

which the breadth of the territorial sea of the United States is measured;

5. ‘‘fishing’’ means

a.

b.

the catching, taking or harvesting of fish;
the attempted catching, taking or harvesting of fish;

any other activity that can reasonably be expected to result in the
catching, taking or harvesting of fish;

any operations at sea, including processing, directly in support of,
or in preparation for, any activity described in subparagraphs a.
through c. above, provided that such term does not include other
legitimate uses of the high seas, including any scientific research
activity;

6. ‘‘fishing vessel’’ means any vessel, boat, ship, or other craft that is used

for, equipped to be used for, or of a type that is normally used for

a.

b.

fishing; or

aiding or assisting one or more vessels at sea in the performance
of any activity relating to fishing, including preparation, supply,
storage, refrigeration, transportation or processing; and
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7. “‘marine mammal’’ means any mammal that is morphologically adapted
to the marine environment, including sea otters and members of the orders
Sirenia, Finnipedia, and Cetacea, or primarily inhabits the marine environment
such as polar bears.

ARTICLE III

1. The United States is willing to allow access for fishing vessels of Latvia
to harvest, in accordance with terms and conditions to be established in permits
issued under Article VII, that portion of the total allowable catch for a specific
fishery that will not be harvested by United States fishing vessels and is deter-
mined to be available to fishing vessels of Latvia in accordance with United
States law.

2. The United States shall determine each year, subject to such adjust-
ments as may be appropriate and in accordance with United States law:

a. the total allowable catch for each fishery based on optimum yield,
taking into account the best available scientific evidence, and
social, economic and other relevant factors;

b. the harvesting capacity of United States fishing vessels in respect
of each fishery;

c. the portion of the total allowable catch for a specific fishery to
which access will be provided, on a periodic basis each year, to
foreign fishing vessels; and

d. the allocation of such portion that may be made available to Lat-
via.

3. The United States shall determine each year the measures necessary to
prevent overfishing while achieving, on a continuing basis, the optimum yield
from each fishery in accordance with United States law. Such measures may

include, inter alia:

a. designated areas where, and periods when, fishing shall be per-
mitted, limited, or conducted only by specified types of fishing
vessels or with specified types and quantities of fishing gear;

b. limitations on the catch of fish based on area, species, size, num-
ber, weight, sex, incidental catch, total biomass or other factors;

c. limitations on the number and types of fishing vessels that may
engage in fishing and/or on the number of days each vessel of the
total fleet may engage in a designated area for a specified fishery;
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d. requirements as to the types of gear that may, or may not, be
employed; and
e. requirements designed to facilitate enforcement of such conditions

and restrictions, including the maintenance of appropriate position-
fixing and identification equipment.

4. The United States shall notify Latvia of the determinations provided for
by this Article on a timely basis.

ARTICLE IV

In determining the portion of the surplus that may be made available to Lat-
via and to other countries, the United States will decide on the basis of the fac-
tors identified in United States law, including:

1. whether, and to what extent, such nation imposes tariff barriers or non-
tariff barriers on the importation, or otherwise restricts the market access, of both
United States fish and fishery products, particularly fish and fishery products for
which the foreign nation has requested an allocation;

2. whether, and to what extent, such nation is cooperating with the United
States in both the advancement of existing and new opportunities for fisheries
exports from the United States through the purchase of fishery products from
United States processors and the advancement of fisheries trade through purchase
of fish and fishery products from United States fishermen, particularly fish and
fishery products for which the foreign nation has requested an allocation;

3. whether, and to what extent, such nation and the fishing fleets of such
nation have cooperated with the United States in the enforcement of United
States fishing regulations;

4. whether, and to what extent, such nation requires the fish harvested
from the exclusive economic zone for its domestic consumption;

5. whether, and to what extent, such nation otherwise contributes to, or
fosters the growth of, a sound and economic United States fishing industry,
including minimizing gear conflicts with fishing operations of United States fish-
ermen, and transferring harvesting or processing technology which will benefit
the United States fishing industry;

6. whether, and to what extent, the fishing vessels of such nation have
traditionally engaged in fishing in such fishery;

7. whether, and to what extent, such nation is cooperating with the United
States in, and making substantial contributions to, fishery research and the ide: .-
fication of fishery resources;
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8. whether, and to what extent, such nation is cooperating with the United
States in matters pertaining to

a. the implementation of United Nations General Assembly Resolu-
tion 46/215 of December, 1991 on Large-scale Pelagic Driftnet
Fishing;

b. the conservation and management of anadromous species; and

c. the conservation of the pollock resource in the central Bering Sea;
and

9. such other matters as the United States deems appropriate.

ARTICLE V

Latvia shall cooperate with and assist the United States in the development
of the United States fishing industry and the increase of United States fishery
exports by taking such measures as facilitating the importation and sale of United
States fishery products, providing information concerning technical and adminis-
trative requirements for access of United States fishery products into Latvia,
providing economic data, sharing expertise, facilitating the transfer of harvesting
or processing technology to the United States fishing industry, facilitating appro-
priate joint venture and other arrangements, informing its industry of trade and
joint venture opportunities with the United States, and taking other actions as
may be appropriate.

ARTICLE VI

Latvia shall take all necessary measures to ensure:

1. that nationals and vessels of Latvia refrain from fishing for living
resources over which the United States has sovereign rights to explore, exploit,
conserve and manage except as authorized pursuant to this Agreement;

2. that all such vessels so authorized comply with the provisions of per-
mits issued pursuant to this Agreement and applicable laws of the United States;
and

3. that the total allocation referred to in Article III, paragraph 2.d. of this
Agreement is not exceeded for any fishery.
ARTICLE VII

Latvia may submit an application to the United States for a permit for each
fishing vessel of Latvia that wishes to engage in fishing in the exclusive eco-
nomic zone pursuant to this Agreement. Such application shall be prepared and
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processed in accordance with the Annex, which constitutes an integral part of
this Agreement. The United States may require the payment of fees for such per-
mits and for fishing in the exclusive economic zone. While such fees shall be
applied without discrimination, the fee level may vary depending upon, infer
alia, whether, in the judgement of the United States, vessels or nationals of Lat-
via are harvesting United States origin anadromous species at unacceptable lev-
els, or whether Latvia is failing to take sufficient action to benefit the conserva-
tion and development of United States fisheries. Latvia undertakes to keep the
number of applications to the minimum required, in order to aid in the efficient
administration of the permit program.

ARTICLE VIiI

Latvia shall ensure that nationals and vessels of Latvia refrain from
harassing, hunting/capturing or killing, or attempting to harass, hunt, capture or
kill, any marine mammal within the exclusive economic zone, except as may be
otherwise provided by an international agreement respecting marine mammals to
which the United States is a party, or in accordance with specific authorization
for and controls on incidental taking of marine mammals established by the
United States.

ARTICLE IX
Latvia shall ensure that in the conduct of the fisheries under this Agreement:

1. the authorizing permit for each vessel of Latvia is prominently dis-
played in the wheel house of such vessel;

2. appropriate position-fixing and identification equipment, as determined
by the United States, is installed and maintained in working order on each vessel;

3. designated United States observers are permitted to board, upon request,
any such fishing vessel, and shall be accorded the courtesies and accommoda-
tions provided to ship’s officers while aboard such vessel, and owners, operators
and crews of such vessel shall cooperate with observers in the conduct of their
official duties, and, further, the United States shall be reimbursed for the costs
incurred in the utilization of observers;

4. agents are appointed and maintained within the United States possessing
the authority to receive and respond to any legal process issued in the United
States with respect to an owner or operator of a vessel of Latvia for any cause
arising out of the conduct of fishing activities for the living resources over which
the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage;
and
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5. all necessary measures are taken to minimize fishing gear conflicts and
to ensure the prompt and adequate compensation of United States citizens for
any loss, or damage to, their fishing vessels, fishing gear or catch, and resultant
economic loss, that is caused by any fishing vessel of Latvia as determined by
applicable United States procedures.

ARTICLE X

Latvia shall take all appropriate measures to assist the United States in the
enforcement of its laws pertaining to fishing in the exclusive economic zone and
to ensure that each vessel of Latvia that engages in fishing for living resources
over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve
and manage shall allow and assist the boarding and inspection of such vessel
by any duly authorized enforcement officer of the United States and shall
cooperate in such enforcement action as may be undertaken pursuant to the laws
of the United States.

ARTICLE XI

1. The United States will impose appropriate penalties, in accordance with
the laws of the United States, on vessels of Latvia or their owners, operators,
or crews that violate the requirements of this Agreement or of any permit issued
hereunder.

2. Arrested vessels and their crews shall be promptly released, subject to
such reasonable bond or other security as may be determined by the court.

3. In any case arising out of fishing activities under this Agreement, the
penalty for violation of fishery regulations shall not include imprisonment except
in the case of enforcement related offenses such as assault on an enforcement
officer or refusal to permit boarding and inspection.

4. In cases of seizure and arrest of a vessel of Latvia by the authorities
of the United States, notification shall be given promptly through diplomatic
channels informing Latvia of the action taken and of any penalties subsequently
imposed.

ARTICLE XII

1. The United States and Latvia shall cooperate in the conduct of scientific
research required for the purpose of managing and conserving living resources
over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve
and manage, including the compilation of the best available scientific information
for management and conservation of stocks of mutual interest.
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2. The Parties shall cooperate in the development of a periodic research
plan on stocks of mutual concern through correspondence or meetings as appro-
priate, and may modify it from time to time by agreement. The agreed research
plans may include, but are not limited to, the exchange of information and sci-
entists, regularly scheduled meetings between scientists to prepare research plans
and review progress, and jointly conducted research projects.

3. The conduct of agreed research during regular commercial fishing oper-
ations on board a fishing vessel of Latvia in the exclusive economic zone shall
not be deemed to change the character of the vessel’s activities from fishing to
scientific research. Therefore, it will still be necessary to obtain a permit for the
vessel in accordance with Article VII.

4. Latvia shall cooperate with the United States in the implementation of
procedures for collecting and reporting biostatistical information and fisheries
data, including catch and effort statistics, in accordance with procedures which
will be stipulated by the United States. Latvia shall similarly provide such eco-
nomic data as may be requested by the United States.

5. Latvia shall cooperate with the United States in matters pertaining to
the implementation of United Nations General Assembly Resolution 46/215 of
December, 1991 on Large-scale Pelagic Driftnet Fishing, the conservation and
management of anadromous species, and the conservation of the pollock resource
in the central Bering Sea.

ARTICLE XIII

1. The United States and Latvia shall carry out periodic bilateral consulta-
tions regarding the implementation of this Agreement and the development of
further cooperation in the field of fisheries of mutual concern, including coopera-
tion within the framework of appropriate multilateral organizations for the collec-
tion and analysis of scientific data respecting such fisheries.

2. At the request of either Party any dispute concerning the interpretation
or application of this Agreement shall be the subject of consultations between
them.

ARTICLE XIV

The United States undertakes to authorize fishing vessels of Latvia allowed
to fish pursuant to this Agreement to enter ports in accordance with United
States laws for the purpose of purchasing bait, supplies, or outfits, or effecting
repairs, changing crews, or for such other purposes as may be authorized.
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ARTICLE XV

Should the United States indicate to Latvia that nationals and vessels of the
United States wish to engage in fishing in areas within the fisheries jurisdiction
of Latvia, Latvia shall allow such fishing on terms not more restrictive than those
established in accordance with this Agreement.

ARTICLE XVI
Nothing contained in the present Agreement shall prejudice:

1. the views of either Party with respect to the existing territorial or other
jurisdiction of the coastal State for all purposes other than the conservation and
management of fisheries; or,

2. any other international rights and obligations of either Party.

ARTICLE XVII

The Agreement shall apply to the territories of Latvia, and to the United
States, its territories and its possessions.

ARTICLE XVIII

1. This Agreement shall enter into force on a date to be agreed upon by
exchange of notes, following the completion of internal procedures of both Par-
ties,! and shall remain in force until June 1, 1995 unless extended by exchange
of notes between the Parties. Notwithstanding the foregoing, either Party may
terminate this Agreement after giving written notice of such termination to the
other Party six months in advance.

2. At the request of either Party, this Agreement shall be subject to review
by the two Parties two years after its entry into force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized for this
purpose, have signed this Agreement.

DONE at Washington, in duplicate, this eighth day of April, 1993 in the
English and Latvian languages, each text being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF LATVIA:

David A. Colson Georgs Andrejevs

1Oct. 29, 1993.
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ANNEX

Application and Permit Procedures

The following procedures shall govern the application for and issuance of
annual permits authorizing vessels of Latvie to engage in fishing for living
resources over which the United States has sovereign rights to explore, exploit,
conserve and manage:

1. Latvia may submit aun application to the competent authorities of the
United States for each fishing essel of Latvia that wishes to engage in fishing
pursuant to this Agreement. Such application shall be made on forms provided
by the United States for that purpose.

2. Any such application shall sp«city

a. the name and official number or other identification of each fish-
ing vessel for which a permit is sought, together with the name
and address of the owner and operator thereof’,

b. the tonnage, capacity, speed, processing equipment, type and quan-
tity of fishing gear, and such other information relating to the fish-
ing characteristics of the vessel may be requested;

a specification of each fishery in which each vessel wishes to fish;

d. the amount of fish or tonnage of catch by species contemplated
for each vessel during the time such permit is in force;

e. the ocean area in which, and the season or period during which,
such fishing would be conducted; and

f.  such other relevant information as may be requested, including
desired transshipping areas.

3. The United States shall review each application, shall determine what
conditions and restrictions may be needed, and what fee will be required, and
shall inform Latvia of such determinations. The United States reserves the right
not to approve applications. If permit applications are disapproved, the United
States authorities will inform Latvia of the reasons for such disapproval.

4. Latvia shall thereupon notify the United States of its acceptance or
rejection of such conditions and restrictions and, in the case of a rejection, of
its objections thereto.

5. Upon acceptance of the conditions and restrictions by Latvia and the
payment of any fees, the United States shall approve the application and issue
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a permit for each fishing vessel of Latvia, which fishing vessel shall thereupon
be authorized to fish in accordance with this Agreement and the terms and condi-
tions set forth in the permit. Such permits shall be issued for a specific vessel
and shall not be transferred.

6. In the event Latvia notifies the United States of its objections to specific
conditions and restrictions, the Parties may consult with respect thereto and Lat-
via may thereupon submit a revised application.

7. The procedures in this Annex may be amended by agreement through
an exchange of notes between the Parties.
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NOLIGUMS

STARP AMERIKAS SAVIENOTO VALSTU VALDIBU UN
LATVIAS REPUBLIKAS VALDIBU PAR
ZVEJU PIE AMERIKAS SAVIENOTO VALSTU
KRASTIEM

Amerikas Savienoto Valstu Valdiba un Latvijas Republikas Valdiba
(turpmak sauktas attiecigi ‘‘Savienotas Valstis’’ un ‘‘Latvija’’ vai ‘‘Puses’’),

pemot veéra to kopgjo ieinteresétibu zivju krajumu racionalaja parvalde,
saglabasana un optimalas produktivitates sasniegSana pie Savienoto Valstu
krastiem;

Atzistot, ka Savienotas Valstis ar 1983. gada 10. marta Prezidenta
Deklaraciju noteikusas ekskluzivo ekonomisko zonu 200 jiras jidZzu platuma pie
saviem krastiem, kura Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas pétit,
ekspluatet, saglabat un parvaldit visas zivis, un ka Savienotajam Valstim ari ir
tadas tiesibas attieciba uz dzivajiem resursiem kontinentalaja Selfa, kas pieder
Savienotajam Valstim, un uz anadromajam zivju sugam, kuru izcelsmes vieta ir
Savienotas Valstis;

Veletos noteikt piepemamus nosacijumus un noteikumus, kuri attiecas uz
abas Puses interes€joSiem zivju krajumiem, kurus Savienotajam Valstim ir
suverénas tiesibas petit, ekspluatét, saglabat un parvaldit;

Ir vienojusas par sekojoso:

I PANTS

St Noliguma mérkis ir veicinat efektivu saglabasanu, racionalu parvaldi un
optimalas produktivitates sasniegSanu attieciba uz abas Puses interes€joSiem zivju
krajumiem pie Savienoto Valstu krastiem, sekmét atru un pilnigu Savienoto
Valstu zivripniecibas attistibu un noteikt principu un kartibas kop€jo izpratni,
saskapa ar kuriem Latvijas pilsopi un kugi var zvejot dzivos resursus, kurus
Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas pétit, ekspluatét, saglabat un parvaldit.

II PANTS
Si Noliguma termini:

1. *‘Dzivie resursi, kurus Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas peétit,
ekspluatét, saglabat un parvaldit’” nozim& visas zivis Savienoto Valstu
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ekskluzivaja ekonomiskaja zona, visas anadromas zivju sugas, kas narsto

Savienoto Valstu saldiidenos un estuaru Gidepos un migré uz okeanu tdepiem,

kamér tas atrodas Savienoto Valstu ekskluzivaja ekonomiskaji zond un rajonos

arpus citu valstu zvejniecibas jurisdikcijas zonam, kuras atzinuSas Savienotas

Valstis, un visus Savienoto Valstu kontinentdlaja Selfa sastopamos dzivos

resursus.

2. “*Zivis”’ nozimé visas spuru zivis, moluskus, véZveidigos un citas jaras

dzivnieku un augu dzivibas formas, izpemot juras ziditdjus un putnus.

3. ‘*Zivju krajumi un to zveja’’ nozimé:

a)

b)

vienu vai vairakus zivju krajumus, uzskatitus par vienu veselu
saglabasanas un parvaldes nolikos un identificétus, pamatojoties
uz geografiskiem, zinatniskiem, tehniskiem, izklaidéSanas un
ekonomiskiem raksturojumiem;

jebkuru So krajumu zveju.

4. “Ekskluziva ekonomiskd zona’® nozimé pie Savienoto Valstu

teritorialas juras pieguloSo zonu, kuras jiras puses robeza ir linija, novilkta tada
veida, ka jebkurs tas punkts atrodas 200 juras jidzes no bazes linijas, no kuras

ir nomerits Savienoto Valstu teritorialas juras platums.

5. ‘“Zveja’ nozime:

a)
b)
<)

d)

zivju kerSanu, gem$anu vai ievakSanu;

zivju kerSanas, nemsanas vai ievakSanas méginajumu;

jebkuru citu darbibu, kura pamatoti var€tu novest pie zivju
kersanas, pemsanas vai ievaksanas;

jebkuras operacijas jora, ieskaitot parstradi, veiktas, lai tieSi
nodroSindtu vai sagatavotu jebkuru apakSparagrafos a)-c) minétu
darbibu, ar noteikumu, ka Sis termins neietver citus likumigus
atklatas juras izmantoSanas veidus, ieskaitot jebkuru zinatniski-
pétniecisko darbibu.

6. ‘‘“Zvejas kugis’’ nozimé jebkuru kugi, laivu vai citu peldoSo lidzekli,

kurs tiek lietots, ir aprikots lietoSanai vai kur§ ir tada tipa, kas parasti tiek lietots:

a)
b)
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7. ‘‘Juras ziditdjs’’ nozimé jebkuru ziditaju, kas morfologiski adapt&jies
juras vidé, tai skaitd, jiras ddrus un sir€nu, airkdju un valveidigo dzimtu
parstavjus, vai galvenokart mit jiras vide, tadus ka baltie 1aci.

III PANTS

1. Savienotds Valstis ir ar mieru atlaut Latvijas zvejas kugiem iegit,
saskapa ar nosacijumiem un noteikumiem, kuri bus noraditi saskanpa ar VII pantu
izsniegtajas atlaujas, tadu konkrétu zivju krajuma pielaujamas nozvejas dalu, kuru
neiegiis Savienoto Valstu zvejas kugi, un attieciba uz kuru bis noteiks, ka ta ir
pieejama Latvijas zvejas kugiem saskana ar Savienoto Valstu likumiem.

2. Savienotas Valstis katru gadu noteiks atkariba no mainam, kadas varétu
biit vélamas un piemérotas, un saskapa ar Savienoto Valstu likumiem:

a) Kopgjo pielaujamo katra zivju krajuma nozveju, pamatojoties uz
optimdlo produktivitati un pemot vera vislabakos pieejamos
zinatniskos datus un socialos, ekonomiskos un citus attiecigus
faktorus;

b) Savienoto Valstu zvejas kugu ieguves iesp&jas attieciba uz katru
zivju krajumu;

¢) konkréta zivju krajuma kop€jas pielaujamas nozvejas dalu, kura
periodiski katru gadu biis pieejama arzemju zvejas kugiem;

d) tadu dalu, kura varétu biit iedalita Latvijas pieejai.

3. Savienotds Valstis katru gadu noteiks nepiecieSamos pasdakumus, lai
novérstu parmeérigu nozveju, taja pasa laikd nepartraukti sasniedzot katra zivju
krajuma optimalo produktivitati saskapa ar Savienoto Valstu likumiem. Tadi
pasakumi varetu, citu starpa, ietvert:

a) noteiktus rajonus un periodus, kuros zveja bis atlauta, ierobeZota
vai veikta, lietojot tikai noteiktos zvejas kugu tipus vai noteiktos
zvejas riku tipus un skaitu;

b) zivju kerSanas ierobeZojumus, saistitus ar rajonu, zivju sugim,
izméru, skaitu, svaru, dzimumu, nejausu kerSanu, kop€jo biomasu
un citiem faktoriem;

¢) ierobezojumus attieciba uz zvejas kugu skaitu un tipiem, kuri
varétu bt nodarbinati zveja un/vai attieciba uz dienu skaitu, kuras
katrs kugis no kopgjas flotes varétu zvejot noteiktu zivju krajumu
noteikta rajona;
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d) prasibas attieciba uz zvejas riku tipiem, kurus drikst vai nedrikst
lietot;

e) prasibas So noteikumu un ierobeZojumu realizacijas atviegloSanai,
ieskaitot piemérotu vietas noteikSanas un identifikacijas iekartu
ekspluaticiju un apkalposanu.

4. Savienotas Valstis savlaicigi pazinos Latvijai par $aja pantd minétajiem
noteikumiem.

IV PANTS

Nosakot da]u no parpalikuma, kura varétu biit pieejama Latvijai un citam
valstim, Savienotas Valstis piegems lémumu, pamatojoties uz faktoriem,
minétiem ASV likumos, tai skaita:

1. Vai un cik liela méra § valsts uzliek tarifu barjeras vai beztarifu
barjeras importam vai kaut ka citadi ierobezo pieeju tirgd gan zivim, gan zivju
produktiem, kurus ST arvalsts lidz iedalit;

2. Vai un cik liela méra § valsts sadarbojas ar Savienotajam Valstim, gan
pastavoso un jauno iespeju attistiba zivju eksporta no Savienotajam Valstim,
perkot zivju produktus no Savienoto Valstu zivju parstradatajiem, gan zivju
tirdzniecibas attistiba, pérkot zivis un zivju produktus no Savienoto Valstu

Ve —

zvejniekiem, ipasi tas zivis un to produktus, kuru nozveju §i arvalsts lidz iedalit;

3. Vai un cik liela méra §T valsts un Sis valsts zvejas flote sadarbojusas
ar Savienotajam Valstim Savienoto Valstu zvejas noteikumu realizéSana;

4. Vai un cik liela méra §1 valsts ludz ekskluzivaja ekonomiskaja zona
iegitas zivis savam iek$&jam patéripam;

5. Vai un cik liela méra §i valsts kada citada veida dod ieguldijumu vai
veicina stabilas un ekonomiskas Savienoto Valstu zivriipniecibas izaugsmi, tai
skaita samazinot 1i1dz minimumam konfliktus zvejas riku d€] ar Savienoto Vaistu
zvejniekiem zvejas darbibas laikd un nododot zvejas vai parstrades tehnologiju
Savienoto Valstu zivripniecibas 1aba;

6. Vai un cik liela méra $is valsts zvejas kugi tradicionali nodarbojusies
ar $adu zveju;

7. Vai un cik lield méra §i valsts sadarbojas ar Savienotajam Valstim zivju
krajumu pétisana un zivju resursu identifikacija, veicot bitiskus ieguldijumus;

8. Vai un cik liela méra §1 valsts sadarbojas ar Savienotajam Valstim
attieciba uz sekojoSiem jautdjumiem:
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a) 1991. gada decembra Apvienoto Naciju Organizacijas Generalas
Asamblejas rezolicijas 46/215 “‘Par liela méroga pelagisko zveju
ar driftera rikiem”’ pildisana;

b) anadromo sugu saglabasana un parvalde;
c) mintaja resursu saglab@sana Beringa jaras centrilaja dala;

9. Tadi citi jautajumi, kadus Savienoto Valstu Valdiba uzskata par
piemérotiem.

V PANTS

Latvija sadarbosies un palidze€s Savienotajam Valstim tas zivriipniecibas
attistiba un Savienoto Valstu zivju eksporta palielinasana, veicot tadus
pasakumus ka Savienoto Valstu zivju produktu importa un pardoSanas
atvieglosana, sniedzot informaciju par tehniskajam un administrativajam prasibam
Savienoto Valstu zivju produktu ievesanai Latvija, sniedzot ekonomisko
informaciju, daloties pieredz€, atvieglojot ieguves vai parstrades tehnologiju
nodosanu Savienoto Valstu zivrapniecibai, atvieglojot ar kopuznémumiem saistitu
un citu jautdjumu atrisindSanu, informéjot savas valsts riipniecibas sektoru par
tirdzniecibas un kopuzpémumu veidoSanas iesp&jam ar Savienotajam Valstim un
veicot citus piemérotus pasakumus.

VI PANTS
Latvija veiks visus nepiecieSsamos pasakumus, lai nodroSinatu:

1. ka Latvijas pilsopi un kugi attur€sies no dzivo resursu iegiiSanas,
attiectba uz kuriem Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas tos pétit,
ekspluatet, saglabat un parvaldit, iznemot gadijumus, kad tie ir pilnvaroti saskana
ar So Noligumu;

2. ka visi sadi pilnvaroti kugi pildis atlauju noteikumus, kuras izsniegtas
saskana ar So Noligumu un piemérojamajiem Savienoto Valstu likumiem;

3. ka kopgjais pieskirtais zivju apjoms, kurs minéts §1 Noliguma III. panta
2. sadalas d. punkta, netiks parsniegts attieciba uz jebkuru zivju krajumu.

VII PANTS

Pamatojoties uz So Noligumu, Latvija var iesniegt pieprasijumu
Savienotajam Valstim, lai sagemtu atlauju katram Latvijas zvejas kugim, kas grib
veikt zveju ekskluzivaja ekonomiskaja zona saskana ar So Noligumu. Sadam
pieprasijumam jabiit sagatavotam un noformétam saskapa ar Pielikumu, kas ir §1
Noliguma neatnemama sastavdala. Savienotas Valstis var pieprasit maksu par
sadam atlaujam un par zveju ekskluzivaja ekonomiskaja zona. Neskatoties uz to,
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ka sadas maksas jaattiecina uz visiem bez diskriminacijas, maksu limenis var
mainities, cita starpa atkariba no ta, vai péc Savienoto Valstu uzskatiem Latvijas
kugi vai pilsopi iegiist Savienoto Valstu izcelsmes anadromas zivju sugas
nepienemamos apjomos, vai art Latvija neveic pietiekamus pasakumus Savienoto
Valstu zivju kragjumu saglabasanai un attistibai. Latvija appemas uzturét
pieprasijumu skaita nepiecieSamo minimumu, lai sekmétu atlauju programmas
efektivu parvaldi.

VHI PANTS

Latvija nodroSinas, ka Latvijas pilsopi un kugi attursies no jebkuru jtiras
ziditaju  traucéSanas, mediSanas, kerSanas vai nogalindSanas, vai no
zona, izpemot gadijumus, ja citadi ir paredze€ts kada starptautiskda noliguma par
juras ziditajiem, kura piedalas Savienotds Valstis, vai arl tas notiek saskana ar
ipasu pilnvaru un Savienotajam Valstim kontrol€jot nejausu vali gadijuma juras
ziditaju iegtsanu.

IX PANTS

Latvija nodrosinas, ka zvejojot uz §1 Noliguma pamata:

1. pilnvarojosa at]auja katram Latvijas kugim atradisies $1 kuga stiires méja
kada labi redzama vieta;

2. atbilstosas vietas noteikSanas un identifikacijas iekartas, ka to ir
noteikusas Savienotas Valstis, blis uzstaditas uz katra kuga un tiks uzturtas
darba kartiba;

3. Savienoto Valstu ieceltiem noveérotajiem bis atlauts pec pieprasijuma
uzkapt uz jebkura Sada zvejas kuga un tiem, atrodoties uz i kuga, bis radita
tada pati laipniba un ieraditas tadas pasas telpas, ka kuga virsniekiem, un §i kuga
ipasnieki, operatori un ekipaZa sadarbosies ar novérotdjiem to oficidlo pienakumu
pildiSana, un Savienotajam Valstim tiks atlidzinati izdevumi par novérotaju
izmantosanu.

4. Savienotajas Valstis tiks noziméti un uztur@ti agenti ar tiesibam piepemt
un atbildét uz jebkuru juridisku procesu, ierosindtu Savienotajds Valstis attieciba
uz Latvijas kuga ipaSnieku vai operatoru sakara ar jebkuru lietu, saistitu ar dzivo
resursu zveju, attieciba uz kuriem Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas tos
petit, ekspluatét, saglabat un parvaldit;

5. bus veikti visi nepiecieSamie pasdkumi, lai samazinatu 1idz minimumam
konfliktus, saistitus ar zvejas rikiem, un lai nodroSinatu atru un atbilstoSu
kompensaciju Savienoto Valstu pilsopiem par jebkuriem vigu zvejas kugiem,

TIAS 12150



19

zvejas rikiem vai nozvejai raditajiem zaud€jumiem vai bojajumiem un ar tiem
saistitajiem ekonomiskajiem zaud€jumiem, kurus ir nodarfjis jebkurS Latvijas
kugis, ka tas ir noteikts attiecigajas Savienoto Valstu procediiras.

X PANTS

Latvija veiks visus atbilstoSus pasakumus, lai palidzétu Savienotajam
Valstim tas likumu ievérosana, kuri saistiti ar zveju ekskluzivaja ekonomiskaja
zond, un lai nodro$inatu, ka katrs Latvijas zvejas kugis, kur§ zvejo dzivos
resursus, attieciba uz kuriem Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas tos pétit,
ekspluatét, saglabat un parvaldit, atlaus un palidzés uzkapt uz ST kuga un to
parbaudit jebkuram pienacigi pilnvarotam Savienoto Valstu uzraugam un
sadarbosies ar to tadas darbibas likumu uzturéSanai spéka, kiadas batu javeic
Savienoto Valstu likumu ietvaros.

XI PANTS

1. Savienotas Valstis uzliks, saskapd ar to likumiem, atbilstos$us sodus
Latvijas kugiem vai to ipasSniekiem, operatoriem vai ekipazam, kuri parkapj $i
Noliguma vai ari jebkuras atlaujas, izsniegtas ta ietvaros, prasibas.

2. Arestéti kugi un to ekipazas nekavéjoties tiks atbrivoti pret drosibas
naudu vai kadu citu garantiju, kuru var noteikt tiesa.

3. Jebkura gadijuma, kam par iemeslu bijusi zvejas darbiba §1 Noliguma
ietvaros, sods par zvejas noteikumu parkdpumu neietver ieslodziSanu cietuma,
izpemot, ja tas bils saistits ar tddiem likumu parkapumiem, ka uzbrukums
uzraugam vai atteikSands atlaut tam uzkapt uz kuga un veikt inspekciju.

4. Gadijumos, kad Savienoto Valstu varas iestades aiztur vai areste
Latvijas kugi, nekav€joties pa diplomatiskajiem kanaliem tiks nositits
pazinojums, informé&jot Latviju par veikto darbibu un par jebkuriem attiecigi
piemé@rotajiem sodiem.

XII PANTS

1. Savienotas Valstis un Latvija sadarbosies zinatniskaja izp€t€, kura
nepiecieSama, lai parvalditu un saglabatu dzivos resursus, attieciba uz kuriem
Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas tos pétit, ekspluatét, saglabdt un
parvaldit, tai skaitd apkopojot vislabako zinatnisko informaciju, lai parvalditu un
saglabatu abas puses interes€josos zivju krajumus.

2. Puses sadarbosies periodiska pétnieciska plana sastadiSana par abas
puses interes€joSiem zivju krajumiem, apmainoties ar korespondenci vai tiekoties,
ka ir piemérotak, un var taja laiku pa laikam izdarit grozijumus péc vienosSanas.
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Saskapotie pétniecibas plani var ietvert, bet neaprobeZojas ar informacijas un
zinatnieku apmainu, sistematiski planotdm zindtnieku sanaksmém, lai sagatavotu
pétniecibas planus un izskatitu rezultatus, un kopigi veiktiem pétniecibas
projektiem.

3. Saskagotas izpEtes veikSana regularo komercialo zvejas operaciju laika
uz Latvijas zvejas kuga ekskluzivaja ekonomiskaja zonda nenozimés, ka kuga
darbibas raksturs izmainijies no zvejas uz zinatnisko izp€ti. Tade] joprojam ir
nepieciesams sagemt atlauju piiek$ kuga saskapa ar VII. pantu.

4. Latvija sadarbosies ar Savienotajam Valstim biostatistiskas informicijas
un zivju krdjumu datw savaksiac un zigoSanas procediiras ievieSand, tai skaita
par nozveju un tajad iesaisiite iem kugiem, saskapa ar kartibu, kadu noteiks
Savienotas Valstis. Latvija tada pasa kartiba izsniegs tadu ekonomisko
informaciju, kada var€tu pieprasit Savienotas Valstis.

5. Latvija sadarbosies ar Savienotajm Valstim jautajumos, kuri saistiti ar
Apvienoto Naciju Organizacijas Generalas Asamblejas 1991. gada decembra
rezoliicijas 46/215 “‘Par liela méroga pelagisko zveju ar driftera tikliem,
anadromo sugu saglabasanu i.1 parvaldi, mintaja resursu saglabaSanu Beringa
juras centralaja dala’’ izpildi.

®XHI PANTS

1. Savienotas Valstis un ..atvija veiks periodiskas divpusigas konsultacijas
par §1 Noliguma izpildi un par sadarbibas talako attistibu attiecibd uz zivju
krajumie:n, kuros ir ieinteres€iazs abas puses, un to zveju, ieskaitot sadarbibu
attiecign daudzpuséju organiziciju ietvaros, lai apkopotu un analiz€tu zinatnisko
informaciju par Siem zivju krdjumiem un to zveju.

2. Pe&c vienas vai otras Puses pieprasijuma jebkur§ strids attieciba uz §1
Noliguma interpretaciju vai pieméroSanu biis konsultaciju objekts starp tam.

XIV PANTS

Savienotas Valstis appemas atlaut tiem Latvijas zvejas kugiem, kuri
sanémusi atlauju zvejot saskapa ar o Noligumu, ienakt ostas atbilstodi Savienoto
Valstu likumiem ar mérki pirkt 8smu, proviantu, materidius un piederumus, veikt
remontu, nomainit komandu vai citos noliikos, kas var tikt atlauti.

XV PANTS

Ja Savienotas Valstis pazinos Latvijai, ka Savienoto Valstu pilsopi un kugi
gribetu zvejot Latvijas zvejas jurisdikcijas zond, Latvija atlaus tadu zveju ar
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noteikumiem, kuri nebis lielaka méra ierobeZoti par tiem, kuri noteikti saskapa
ar $o Noligumu.

XVI PANTS
Nekas $aja Noliguma neietekmés:

1. ne vienas, ne otras Puses uzskatus attieciba uz piekrastes valsts
pastavoSo teritoridlo vai kadu citu jurisdikciju, izpemot zivju krajumu
saglabasanas un parvaldes nolikos.

2. jebkuras citas So Pusu starptautiskas tiesibas un saistibas.

XVII PANTS
Sis Noligums attiecas uz Latvijas teritoriju un uz Savienotajam Valstim, to
teritorijam un to valdijjumiem.
XVIII PANTS

1. Sis Noligums stajas spéka diena, kas biis saskagota, apmainoties ar
notam péc abu pusu ieks€jo procediiru pabeigSanas un paliks speka lidz 1995.
gada 1. jinijam, ja ta termip$ nebGs pagarinats abam pusém apmainoties ar
notam. Neatkarigi no augstak minéta jebkura no Pusém var izbeigt §1 Noliguma
darbibu, pazinojot par to rakstiski otrajai Pusei seSus ménesus ieprieks.

2. Péc vienas vai otras Puses pieprasijuma abas Puses parskatis So
Noligumu divus gadus péc ta stasanas spéka.

SO APLIECINOT, apak$a parakstijuSies, biidami attiecigi pilnvaroti §im
mérkim, ir parakstijusi $o Noligumu.

VEIKTS Vasingtona, latviesu un anglu valodas, un abi teksti ir vienadi
autentiski.

AMERIKAS SAVIENOTO VALSTU LATVIJAS REPUBLIKAS
VALDIBAS VARDA VALDIBAS VARDA

David A. Colson Georgs Andrejevs
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PIELIKUMS

PIEPRASIJUMA IZSNIEGSANAS UN ATLAUJAS
IZDOSANAS KARTIBA

Talak noradita kartiba noteiks pieprasijuma iesniegSanu un gada atlaujas
izdoSanu, kas Latvijas kugiem dod tiesibas zvejot dzivos resursus, attieciba uz
kuriem Savienotajam Valstim ir suverénas tiesibas tos pétit, ekspluatét, saglabat
un parvaldit:

1. Latvija var iesniegt pieprasijumu Savienoto Valstu kompetentajam
iestadém par katru zvejas kugi, kas gribétu zvejot atbilstosi Sim Noligumam. Sis
pieprasijums jaiesniedz uz veidlapas, ko Savienotas Valstis paredzejusas Sim
nolitkam.

2. Katra pieprasijuma janorada:
a) katra zvejas kuga, kuram ir domata atlauja, vardu un oficialo

numuru vai citu apziméjumu kopa ar ta ipasnieka un operatora
vardu un adresi;

b) tonnazu, tilpumu, dtrumu, parstrades iekartas, zvejas 1iku tipus un
skaitu un tadu citu informaciju attiecibd uz kuga zvejas
raksturojumu, kas varétu biit pieprasita;

¢) katra zivju krajuma specifikacijas, kuru katrs kugis gribétu zvejot;

d) zivju apjomu vai nozvejas svaru pa sugam, paredzEtus katram
kugim at]aujas deriguma perioda;

e) okedna rajonu un sezonu vai periodu, kurd tada zveja tiks veikta;

f) citu attiecign informaciju, kura vargtu biit pieprasita, ieskaitot
vélamos parkrauSanas rajonus.

3. Savienotas Valstis izskatis katru pieprasijumu, noteiks, kadi noteikumi
un ierobeZojumi var bt nepiecieSami, kdda varétu bt pieprasita maksa un
informés Latviju par Siem nosacijumiem. Savienotajam Valstim ir tiesibas
neakceptét pieprasijumus. Ja atlauju pieprasijumi nav akceptéti, Savienoto Valstu
varas iestades pazipos Latvijai par $adas neakceptéSanas iemesliem.

4. Latvija pazipos Savienotajam Valstim, vai td piepem vai noraida Sos

noteikumus un ierobeZojumus un, noraidijuma gadijuma, par saviem

iebildumiem.
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5. Péc tam, kad Latvija ir pien€musi noteikumus un ierobezojumus un
veikusi visas nomaksas, Savienotas Valstis akceptes pieprasijumu un izsniegs
atlauju katram Latvijas zvejas kugim, kuram tad bis tiesibas zvejot saskapa ar
$o Noligumu un nosacijumiem un apstikliem, noraditiem atlauja. Sadas atlaujas
tiek izsniegtas noteiktam kugim un nevar tikt nodotas taldk kadam citam.

6. Gadijuma, ja Latvija pazigo Savienotajam Valstim par saviem
iebildumiem sakara ar konkrétiem noteikumiem un ierobezojumiem, Puses
attiecitba uz to var konsultéties, un Latvija péc tam var iesniegt izlabotu
pieprasijumu.

7. Sini Pielikuma noradito kartibu var grozit un labot, abam Pusém
apmainoties ar notam.
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